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Deuteronomy	10
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יָֽלאֵ	

ֹחֻלּהַ		ןֹור֖אָבָּ	 	תאֶ		ת֔

	הָ֖והְי	

֙	םִׂשאָָֽו	

	ךְֹותּ֥מִ		ׁש֖אֵָה		םֹו֣יבְּ	

	ת֚אֵ		תרֶֶׂ֣שֲע	

ֹחֻל	 	ת֥

	ידִָֽיבְּ	

ֹסְפאֶָו		יֵנְׁש	 	ל֛

ֹחֻלּהַ	 	ת֖

	ם֥כֶיֵלאֲ		רָ֛הבָּ	

	ןֹוׁ֗שארִָה	

	םיטִִּׁ֔ש	

	יֵ֥נְׁשּו	

	י֣צֲֵע	

	ב֣תָּכְמִּכַּ	

֙	ןֹוראֲ	

ָהָה	 	הרָ֔

	ׂשעַ֤אַָו	 3

	ןמִ		רָ֔הָה	

	םֵ֥נתְִּּיוַ	

	ןֶפ֗אֵָו	֙	דרֵאֵָֽו	 5

	לָ֑הקָּהַ	

	רֶׁ֣שאֲ	֩	רבֶּדִּ		הָ֨והְי	

ֹחֻלּהַ	 	ת֜

	ןֹורֽאָבָּ	

	לעַ֣אַָו	

	לֽעַ	

	ם֖תָּמְַׂשְו	

	םיִ֑נֹׁשארִכָּ	

	םי֔רִבָדְּהַ	

ֹתּכְִּיוַ	 	ב֨ 4

	רֶׁ֣שאֲ		תָּרְ֑בִַּׁש	

	םיִ֖נבָאֲ	

	םיִ֖נֹׁשארִָה	
ֹחֻלּהַ	 	ת֥

	רֶׁ֥שאֲ	ּ	ו֛יָה		לעַ	

֖	ךְָלּ		ןֹור֥אֲ	

֙	םיִנבָאֲ		םיִ֔נֹׁשארִ֣כָּ	

	תָיִׂ֥שָעְו	

֞	ךְָל		יֵֽנְׁש		תֹ֤חוֻל	

ֹחֻלּהַ		תאֶ		םי֔רִבָדְּהַ	 ֙	בֹתּכְאְֶו		לעַ		ת֔ 	ץֵֽע	2

	י֖לַאֵ		הרָָ֑הָה	

	הָ֣והְי		ילַ֗אֵ		לסְָפּ	

	הֵ֥לֲעוַ	

ִההַ		ר֧מַאָ	 ֵעבָּ		או֜ 	ת֨ 10.1
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	םעַ֣פַּבַּ		אוִ֔ההַ		אלֹ		ה֥בָאָ		הָ֖והְי		ךָֽתֶיִחְׁשהַ	

	יתִּדְ֣מַָע	

	םיִ֖עבָּרְאְַו	

	יכִ֞נֹאְָו	 10

֙	הָוהְי	

ּזהַ	 	םֹוּ֥יהַ		הֶֽ

	ויָ֑חאֶ	

	ד֖עַ	

	םֹו֔י	

ֹ	ולֽ	

	םיִ֣עבָּרְאַ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	םִע	

ֹ	ומְׁ֔שבִּ	

	הָ֖לחֲַנְו	

	ךְרֵ֣בְָלּו	

	קֶלֵ֥ח	

ּג	 	הָלְיָ֑ל		עמְַׁ֨שִּיוַ		הָ֜והְי		ילַ֗אֵ		םַ֚

	םיִ֔נֹׁשארִָ֣ה	

	ר֛בֶּדִּ		הָ֥והְי	

֙	םימִָּיכַּ	

	רֶׁ֥שאֲכַּ	

֙	ֹותרְָֽׁשְל	

	יִ֛וֵלְל	

	הָ֤והְי	

	אלֹֽ		הָ֧יָה	

	יֵ֨נְפִל	

ָהבָ	 	ר֗

	אּו֣ה	ֹ	ותָ֔לחֲַנ	

	ןכֵּ֞	
	לעַ	 9

֩	דֹמֲעלַ	

	הָ֑והְי	

	ץרֶ֖אֶ	

	תאֶ		תירִבְּ	
	ןֹו֣ראֲ	

	תאֵׂ֖שָל	

ּגדְֻּגהַ	 	הדָֹ֣

	תאֶ		טבֵֶׁ֣ש		יִ֔וֵלּהַ	

	ןמִּו	

	רָ֥זָעְלאֶ	

	התָבָ֔טְָי	

	םָׁ֔ש		ןֵ֛הכְַיוַ	

ֹראֵבְּמִ	 ּ	ו֛עסְָֽנ		ת֥

֙	ןֹרֲהאַ		ר֣בֵקִָּּיוַ	

	יֵ֣נבְּו		ל֗אֵרְָׂשִי	 ּוצִ		הָֽוהְי	6 	יִנַ֖

	לי֤דִּבְִה	֙	הָוהְי	

ּגדְֻּגהַ	 	הדָֹ֑

ִההַ	 	תֵ֣עבָּ		או֗ 8

	םָּׁ֥שמִ	ּ	וע֖סְָנ	 7

	םִיֽמָ	

	ויֽתְָּחתַּ	

	יֵלחֲַ֥נ	

ֹ	ו֖נבְּ	

	הרָ֑סֵֹומ		םָׁ֣ש		ת֤מֵ	

ּיוַ		םָׁ֔ש		רֶׁ֥שאֲכַּ	 ּ	ויְהִ֣

	יֵנבְּ		ן֖קֲָעַי	

	רֶׁ֣שאֲ		יתִיִׂ֑שָע	
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	ם֛כֶבָּ		לכָּמִ		םי֖מִּעַָה		םֹוּ֥יכַּ		הֶּזהַ	

	ם֑תָֹוא	

	ץרֶ֖אָָה	

	ה֣בֲָהאְַל	

	םִי֑מָָּׁשהַ	

	םֹוּ֑יהַ	

	ךֶָֽׁשְפַנ	

֖	ךְָּוצַמְ	

	לכָבְּו	

	הָ֖והְי	

	י֣מְֵׁשּו	

	קַׁ֥שָח	

	םִי֖מַָּׁשהַ	

	י֥כִנֹאָ	

֖	ךָבְבְָל	

	רֶׁ֛שאֲ	

	לכָבְּ	

	ויתָֹ֔קֻּח	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

ֶהירֵחֲאַ	 	ר֞חַבְִּיוַ		םָ֣ערְַזבְּ		ם֗

	ךָי֛תֶֹבאֲבַּ	
	קרַ֧	 15

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

	הּֽבָּ	

	הָ֣והילַ	
	ןֵ֚ה	 14

֙	הָוהְי		תאְֶו	

	תאֶ		הָ֣והְי	

	תאֶ		תֺ֤וצְמִ	

	לכְָו		רֶׁשאֲ	

	בֹוטְ֖ל		ךְָֽל	

ֹמְׁשִל	 	ר֞ 13

ֹ	ותֹ֔א	֙	דֹבֲעֽלְַו	

	תכֶֶ֤לָל	

	ה֣בֲָהאְַלּו	

	תאֶ	

	ה֚מָ		הָ֣והְי	

ֶהלֹאֱ	 	ךָי֜

	ל֔אֵרְָׂשִי	

֙	ּואֹ֙בָיְו	ּ	וׁ֣שרְִֽיְו	

	הָ֨והְי	

֙	התָּעְַו	 12

ְל	 	האָרְִי֠

	ת֥תֵָל		םֶֽהָל	

	יֵ֣נְפִל		םָ֑עָה	
	ע֖סַּמְַל	

֙	ויכָרָדְּ	

	י֣כִּ		םאִ	

	לכָבְּ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ		ל֖אֵֹׁש		ךְ֑מִָּעמֵ	

	רֶׁשאֲ		יתְִּע֥בְַּׁשִנ		ם֖תָֹבאֲלַ	

֙	הָוהְי		ילַ֔אֵ		םּוק֛		ךְֵ֥ל	

	תאֶ		ץרֶ֔אָָה	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 11
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ֹרָל	 	בֽ

	י֥בֵכְֹוככְּ	

	םיִ֣עבְִׁשבְּ	 22

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

	ךָיֶֽניֵע	

	הָׂ֣שָע	

ֹבֲעתַ	 	ד֑

	רֶׁשאֲ	

	ארָ֖יתִּ	ֹ	ותֹ֣א	

	הָ֣והְי	

ּ	וא֖רָ	

	התָּ֗עְַו	֙	ךָמְָֽׂש	

	הֶלּ֔אֵָה		רֶׁ֥שאֲ	

	אּו֣הְו		ךָיֶ֑הלֹאֱ	

	ךָיֶ֛הלֹאֱ	
	הָ֧והְי	

	תאֶ	 20

֖	ךָתְָלִּהתְ	
	אּו֥ה	 21

	םִי֖מַָּׁשהַ	

	הּמְָירָ֑צְמִ	

֙	תֹארָֹוּֽנהַ	

	ךָי֖תֶֹבאֲ	

	תאְֶו	

	םִירָֽצְמִ	

	עַֽבֵָּׁשתִּ	

	ץרֶ֥אֶבְּ	

ֹ	ומְׁ֖שבִּו	

	ׁשֶפֶ֔נ	ּ	ו֥דרְָי	

	ךָ֗תְּאִ		תאֶ		ת֤לֹֹדְּגהַ	

	קבָּ֔דְתִ	

	ם֖תֶיִיֱה	

ֹ	ובּ֣ו	

	יֽכִּ		םירִֵ֥ג	

	תאֶ	
	רֵּ֑גהַ	

	ט֥פְַּׁשמִ	

	ם֖תֶּבְהַאֲוַ	 19

	הֶׂ֛שֹע	 	דחַֹֽׁש	18

	הָֽלמְִׂשְו	

	חקִַּ֖י	

ֹ	ול֖		םֶחֶ֥ל	

	לאֵָ֨ה		לֹ֤דָּגהַ	

	םכֶ֔יֵהלֹֽאֱ	
	הָ֣והְי	

	םיִ֔נָפ		א֥לְֹו	

	םיִ֑נֹדאֲָה	

	י֚כִּ	 	דֹועֽ	17
ּ	וׁ֖שקְתַ	

	א֥לֹ	

	רֵּ֔ג		תתֶָ֥ל	

	אָּׂ֣שִי	

	םֹותָ֖י		הָ֑נמְָלאְַו		בֵ֣הֹאְו	

֙	רֶׁשאֲ		אלֹ	

	םיִ֔הלֹאֱָֽה		יֵ֖נֹדאֲוַ	

ָעְו	 	ם֑כֶבְבְַל		םכְֶ֔פּרְ֨

֙	רֹבִּּגהַ		א֔רָֹוּנהְַו	

	אּו֚ה		יֵ֣הלֹאֱ	

	ת֖אֵ	
	ת֣לַרְָע	

	םתְֶּ֕למַּו	 16
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